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الفريق العامل المفتوح العضوية 

المخصص للحصول وتقاسم المنافع
الاجتماع الثامن
مونتريال، 9-15 نوفمبر/تشرين الثاني 2009
تجميع للنص التشغيلي المقدم من الأطراف، والحكومات، والمنظمات الدولية، والمجتمعات الأصلية والمحلية، وأصحاب المصلحة المعنيين، المتعلق بالطبيعة والمعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الجينية وبناء القدرات
ضميمـة

نص مقدم من البرازيل بالنيابة عن مجموعة البلدان ذات
التنوع البيولوجي الشديد المتقاربة التفكير، ومن غرفة التجارة الدولية
مذكرة من الأمين التنفيذي
1-
يوزع الأمين التنفيذي طيه مقترحات نصوص مقدمة من البرازيل بالنيابة عن مجموعة البلدان ذات التنوع البيولوجي الشديد المتقاربة التفكير، والمتعلق بالطبيعة والمعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الجينبة وبناء القدرات، فضلا عن اقتراح مقدم من غرفة التجارة الدولية يتعلق بالطبيعة.
2-
وبينما لا تعتبر التعليقات المقدمة حول "الطبيعة" "نصا تشغيليا" بالمعني الضيق، فهي ترد في تجميع النص التشغيلي لتسهيل مهمة الفريق العامل المعني بالحصول وتقاسم المنافع.

3-
ويوزع النص بالشكل الذي تسلمته الأمانة، فيما عدا أن العناوين المتعلقة بعناصر نص المرفق الأول بالمقرر 9/12، قد تم تظليلها.
نص تشغيلي متعلق بالمعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الجينية
وبناء القدرات والطبيعة، مع اتباع هيكل المرفق الأول بالمقرر 9/12

البرازيل بالنيابة عن مجموعة البلدان ذات
التنوع البيولوجي الشديد المتقاربة التفكير
بروتوكول بشأن الحصول وتقاسم المنافع

تابع لاتفاقية التنوع البيولوجي

الديباجة
إن الأطراف في هذا البروتوكول،

باعتبارها أطرافا في اتفاقية التنوع البيولوجي، المشار إليها فيما بعد "بالاتفاقية"،

إذ تعيد تأكيد الحقوق السيادية للدول على مواردها الطبيعية ووفقا لأحكام اتفاقية التنوع البيولوجي والتزامنا بإنجاز أهدافها الثلاثة، ولا سيما المواد 8(ي)، و15، و16، و19، و20 و21،

وإذ تعيد التأكيد على أن سلطة تقرير الحصول على الموارد الجينية تعود إلى الحكومات الوطنية، وتخضع للتشريع الوطني،
وإذ تشدد على أن موارد التنوع البيولوجي والخدمات البيئية التي تعتمد عليها تكتسب قيمة استراتيجية واقتصادية واجتماعية بالغة، وتقدم فرصا للتنمية إلى شعوبنا وإلى المجتمع الدولي،

وإذ تدرك الحاجة الملحة إلى تنمية الموارد البشرية والقدرات المؤسسية، فضلا عن وضع إطار قانوني مناسب وسياسات عامة مناسبة لتمكين جميع الأطراف، ولا سيما من البلدان النامية، من القيام بدور نشط في الاقتصاد الجديد المرتبط باستخدام التنوع البيولوجي، والموارد الجينية والتكنولوجيا الأحيائية؛

وإذ تدرك أن تدابير تقاسم المنافع بموجب هذا البروتوكول هي أدوات فعالة للقضاء على الفقر والنهوض بالتنمية الاقتصادية والاجتماعية،

وإذ تذكّر بالتزام الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي باتخاذ تدابير تشريعية وإدارية و/أو تدابير السياسة لمعالجة تقاسم المنافع، من أجل الامتثال لهدف هذا البروتوكول،
وإذ تعترف بأهمية توفير اليقين القانوني لمختلف أصحاب المصلحة المشتركين في الحفظ والاستخدام المستدام والتقاسم العادل والمنصف للمنافع الناشئة عن استخدام الموارد الجينية، ومشتقاتها وما يرتبط بها من معارف تقليدية،
وإذ تدرك أن حقوق الملكية الفكرية تعلب دورا مهما في التقاسم العادل والمنصف للمنافع الناشئة عن استخدام الموارد الجينية، ومشتقاتها وما يرتبط بها من معارف تقليدية، وأن هذه الحقوق يجب أن تساند أهداف الاتفاقية وألا تتعارض معها،
وإذ تعترف "بمبادئ بون التوجيهية بشأن الحصول على الموارد الجينية والتقاسم العادل والمنصف للمنافع الناشئة عن استخدامها"، التي اعتمدها مؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي في اجتماعه السادس في أبريل/نيسان 2002،
وإذ تأخذ في اعتبارها الحاجة إلى كفالة الامتثال للتشريعات والقواعد والمتطلبات الوطنية الخاصة بالحصول وتقاسم المنافع، بهدف ضمان التقاسم العادل والمنصف للمنافع الناشئة عن الاستخدام التجاري والاستخدامات الأخرى للموارد الجينية، ومشتقاتها وما يرتبط بها من معارف تقليدية؛

وإذ تبرز أهمية المعارف التقليدية للمجتمعات الأصلية والمحلية وتنمية تلك المعارف من أجل حفظ التنوع البيولوجي والاستخدام المستدام لمكوناته؛

وإذ تشدد على أن هذا البروتوكول سينفذ بالاتساق مع الاتفاقات المتعددة الأطراف الأخرى وعلى أساس الدعم المتبادل بينها؛

وإذ تشدد على أن هذا البروتوكول لن يُفسّر باعتبار أنه ينطوي على تغيير في حقوق أي طرف والتزاماته بموجب أي اتفاقات دولية قائمة؛

ومع الفهم بأن النص أعلاه ليس القصد منه إخضاع هذا البروتوكول لأي اتفاقات دولية أخرى؛

وإذ تضع في اعتبارها الأحكام المتضمنة في المادة 28 من الاتفاقية؛
ثالثا -    العناصر الرئيسية

دال -    المعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الجينية

البرازيل بالنيابة عن مجموعة البلدان ذات التنوع البيولوجي الشديد المتقاربة التفكير
المادة XX
على الأطراف، عند معالجة الحصول وتقاسم المنافع بالعلاقة إلى المعارف التقليدية، الاعتراف بأشكال التنظيم التقليدية لدى المجتمعات الأصلية والمحلية، بما فيها الإجراءات على مستوى المجتمعات، مع مراعاة تشريعها الوطني.
المادة XX
لا يقيّد تنفيذ هذا البروتوكول تبادل الموارد الجينية والمعارف التقليدية فيما بين المجتمعات الأصلية والمحلية لأغراض تقليدية.
هاء -   القدرات
البرازيل بالنيابة عن مجموعة البلدان ذات التنوع البيولوجي الشديد المتقاربة التفكير
المادة XX
بناء القدرات

1-
على الأطراف أن تتعاون في تنمية و/أو تعزيز الموارد البشرية والقدرات المؤسسية في مجال الحصول وتقاسم المنافع، لغرض التنفيذ الفعال لهذا البروتوكول، وذلك في الأطراف من البلدان النامية، ولا سيما أقل البلدان نموا، من خلال تمويل جديد وإضافي، بما في ذلك من خلال المؤسسات والمنظمات العالمية والإقليمية ودون الإقليمية والوطنية القائمة، وحسب الحالة، من خلال تسهيل إشراك أصحاب المصلحة المعنيين الآخرين.
2-
لأغراض تنفيذ الفقرة 1 أعلاه، فيما يتعلق بالتعاون، ينبغي أن تؤخذ في الحسبان تماما احتياجات الأطراف من البلدان النامية، ولا سيما أقل البلدان نموا، احتياجاتها للموارد المالية والحصول على التكنولوجيا والمعرفة ونقلهما وفقا للأحكام ذات الصلة في الاتفاقية، وذلك بالنسبة للحصول وتقاسم المنافع.
3-
على الأطراف أن تتعاون من خلال برامج بناء القدرات على وضع وتنفيذ القوانين الوطنية للحصول وتقاسم المنافع، وذلك بناء على طلب الطرف المهتم بالأمر.
4-
على الأطراف أن تتعاون من خلال برامج بناء القدرات على إعداد وتدريب سلطات وطنية مختصة بغية ضمان الامتثال للقوانين الوطنية للحصول وتقاسم المنافع.
5-
على الأطراف اتخاذ تدابير خاصة لبناء القدرات من أجل المجتمعات الأصلية والمحلية.
6-
على الأطراف اتخاذ تدابير خاصة لبناء القدرات من أجل نقل التكنولوجيا والتعاون فيها.
7-
ستنشئ أمانة اتفاقية التنوع البيولوجي صندوقا لدعم برامج بناء القدرات على أساس الأهداف المبينة أعلاه.  ويتم إنشاء هذا الصندوق في غضون 6 أشهر بعد دخول هذا البروتوكول حيز النفاذ، ويتكون من مساهمات الأطراف من البلدان المتقدمة ومن أصحاب المصلحة الآخرين المهتمين بالأمر.
رابعا -    الطبيعة
البرازيل بالنيابة عن مجموعة البلدان ذات التنوع البيولوجي الشديد المتقاربة التفكير
يجب أن يتألف النظام الدولي من صك واحد ملزم قانونا يحتوي على مجموعة من المبادئ والمعايير والقواعد وتدابير للامتثال والإنفاذ.
غرفة التجارة الدولية

يجب مواصلة تطوير النظام الدولي قبل أن يصير من الممكن تقرير طبيعته. ومن السابق لأوانه تقرير ما إذا كان النظام الدولي "ملزما" أو تقرير مدى هذا الالتزام.  ومع وصول المفاوضات الجارية إلى تفاصيل آليات النظام الدولي، يمكن حينئذ معالجة مسألة الطبيعة الإلزامية أو غير الإلزامية للنظام الدولي.

ونتيجة لذلك، ينبغي ألا يستبعد الفريق العامل المفتوح العضوية المخصص للحصول وتقاسم المنافع أي نتائج في الوقت الحالي وأن يحتفظ بالخيار 2 بخصوص الطبيعة كما ورد في المرفق بالمقرر 9/12:
"2-
مزيج من الصكوك الملزمة قانونا و/أو الصكوك غير الملزمة قانونا."
----









� 	تم تظليل نص المرفق الأول بالمقرر 9/12 المستنسخ في هذه الوثيقة، لتسهيل الرجوع إليه.  ووفقا للمقرر المتخذ في الاجتماع السابع للفريق العامل المعني بالحصول وتقاسم المنافع بعدم التمييز من الآن فصاعدا بين النقاط التي تحمل رمز "اللبنة" والنقاط التي تحمل رمز "الرصاصة"، تم ترقيم العناوين الفرعية تحت عنوان: "المعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الجينية" و"بناء القدرات"، ترقيمها تسلسليا.


� 	لا يخل العنوان بمجال التطبيق النهائي للنظام الدولي.







